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Assembly instructions / Directives d'assemblage / Instrucciones de ensamble / Anleitungen zum zusammenbau:

Patentes de los EUA y países extranjeros en trámite / 
Brevets en cours pour les États-Unis et autres pays /
U.S. und andere ausländische Patente sind hängig 

Derechos Reservados / Tous droits réservés / 
Alle Rechte vorbehalten

Hecho en China / Fabriqué en Chine / 
Hergestellt in China
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Left Side Panel
Panel Lateral Izquierdo
Panneau du côté gauche
Linke Seitenwand

Right Side Panel
Panel Lateral Derecho
Panneau du côté droit
Rechte Seitenwand

Back Panel
Panel Posterior
Panneau arrière
Rückenwand

Top Panel
Panel superior
Panneau du dessus
Deckplatte

Shelves
Estantes
Tablettes
Regal

Parts List / 
Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:
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Fixed Shelf
Estante fijo 
Tablette fixe 
Befestigtes Regalbrett

Base
Repisa inferior
Tablette de base
Boden-regalplatte

Glass door
Puerta de vidrio 
Porte de verre 
Glastür

Hardware / Herrajes / 
Matériel / Eisenwaren:
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(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(6a)

(7)

(8)

(9)

(10)

Bottom Panel
Panel Inferior
Panneau de bas
Bodenplate

 I

(11)

(12)

2
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(13)

Qty.
Cant. /
Qté /
Menge

Qty.
Cant. /
Qté /
Menge

* Pencil
  Lápiz
  Crayon
  Bleistift

* Power Drill
  Taladro eléctrico
  Perceuse électrique
  Elektrobohrer

* Phillips Screwdriver
  Desarmador de estrella (Phillips)
  Tournevis Phillips
  Kreuzschlitzschraubenzieher

Tools needed/ not included
Herramientas requeridas/ no incluidas
Outilis requis/ non fournis
Benötigtes Werkzeug/ liegt nicht bei



3-A

4-A

3- Insert (1) and (2) into panels (A) and (B). Arrows should point towards screw opening, see diagram (3-A).

3- Insérez (1) et (2) dans les montants (A) et (B). Les flèches doivent pointer vers l'ouverture prévue pour 
    la vis, voir le schéma (3-A).

3- Inserte (1) y (2) en los paneles (A) y (B). Las flechas deben siempre apuntar hacia la perforación para 
    ell tornillo. Véase diagrama (3-A).

3- (1) und (2) in die Seitenteile (A) und (B) stecken. Die Pfeile sollten in Richtung des Schraubenlochs zeigen. 
    Siehe Diagramm (3-A).
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1- Attach (C) to panel (I) with (3). 

1- Pegar (C) al panel (I) con (3). 

1- Attacher (C) au panneau (I) à l'aide de (3). 

1- Befestigen Sie (C) mit (I) an der Platte (3).
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2- Insert (2) into panels (C) and (F). Arrows should point towards screw opening, see diagram (2-A).

2- Inserte (2) en los paneles (C) y (F). Las flechas deben siempre apuntar hacia la perforación para ell tornillo. Véase diagrama (2-A).

2- Insérez (2) dans les montants (C) et (F). Les flèches doivent pointer vers l'ouverture prévue pour la vis, voir le schéma (2-A).

2- (2) in die Seitenteile (C) und (F) stecken. Die Pfeile sollten in Richtung des Schraubenlochs zeigen. Siehe Diagramm (2-A).

(3)

2-A

4- Fit (C) and (F) onto panel (A) and(B) as shown. Lock by turning (2) in panels (C) and (F), clockwise 
    until it locks, see diagram (4-A).

4- Ajustez (C) et (F) dans le montant (A) et (B) tel qu'illustré. Bloquez en tournant (2) dans les montants 
    (C) et (F) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il se bloque, voir le schéma (4-A).

4- Coloque (C), y (F) en el panel (A) y (B) como se muestra. Apriete dándole vuelta a (2) en los paneles
    (C) y (F), en el sentido de las manecillas del reloj hasta que estén apretados. Véase en diagrama (4-A). 

4- Teile (C) und (F) wie dargestellt auf Brett (A) und (B) befestigen. Durch Drehen von (2) die Seitenteile
    (C) und (F) im Uhrzeigersinn festschliessen bis es klickt. Siehe Diagramm (4-A).
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5- Insert Panel (D) into slot on Side Panels.

5- Insertar el panel (D) en la ranura en los paneles laterales. 
 5- Insérer le panneau (D) dans la fente sur les panneaux latéraux. 

 

5- Setzen Sie die Platte (D) in den Spalt an den Seiten. 

7

7- Drill a hole on the pencil mark made on the wall. 
    Insert the plastic anchor (12) into wall.

7- Haga una perforación en la pared en la marca hecha con lápiz. 
    Inserte  el taquete de plástico (12) en la pared.

7- Percez un trou à l'endroit indiqué sur le mur.  
    Insérez le dispositif d'ancrage (12) dans le mur. 

 

7- An der Bleistiftmarkierung an der Wand ein Loch bohren. 
    Plastikwandanker (12) in das Loch an der Wand schieben.
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6- Place the unit at desired position against your wall. Mark the hole positions on the back panel with 
    a pencil. Do not hang off the floor.

6- Colocar la unidad en el lugar deseado al recargarla en la pared.  Utilizar un lápiz para señalar los 
    agujeros en la parte de atrás.  No colgar del piso. 

6- Placez contre le mur à l'endroit désiré.  Avec un crayon, marquez les endroits à l'arrière de l'unité où 
    vous voulez percer les trous.  Ne suspendez pas au-dessus du plancher.  

6- Stellen  Sie das Element an die gewünschte Stelle an der Wand.  Markieren Sie die Löcher an der 
    Rückseite mit einem Bleistift.  Befestigen Sie die Einheit nicht schwebend oberhalb des Fussbodens. 

8- Put unit against wall and screw the dry-wall screw 
    into the wall anchor.       

8- Colocar la unidad recargándola en la pared y atornillar el tornillo 
    para paneles de yeso al sostén para la pared.              

8- Placez l'unité contre le mur et vissez la vis pour cloison sèche 
    dans le dispositif d'ancrage.  

8- Stellen Sie die Einheit gegen die Wand and schrauben Sie die   
    Schraube geeignet für Trockenmauerwerk in den Wandanker.  

(13) (13)
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NOTA: Para un Montaje Seguro, es esencial usar los 
implementos adecuados para el tipo de su pared (madera, 
cartón de yeso, concreto, etc.) Acuda a la ferretería de su 
localidad para asistencia si es necesario. Instale en los 
barrotes siempre que sea posible.

REMARQUE : Pour un montage en toute sécurité, il est 
essentiel d'utiliser le dispositif qui convient à votre mur 
(cloison sèche, béton, etc.)  Communiquez avec votre 
quincaillerie locale si vous avez besoin d'aide.  Montez sur 
les boulons de bois si possible.

HINWEIS: Zum sicheren Anbringen müssen die richtigen 
Werkzeuge und Kleinteile für Ihre Wandart  (Holz, 
Gipsplatten, Beton, usw.) benutzt werden. Wenden Sie 
sich an Ihren Baumarkt vor Ort wenn Sie Hilfe brauchen. 
Befestigen Sie die Schrauben wann immer möglich in 
Holz.

NOTE: For safe mounting, it is essential to use the proper 
hardware for your wall type (wood, drywall, concrete, etc.) 
contatct your local hardware store for assistance if 
necessary.  Mount to studs whenever possible. 
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12- Insert pins (4) at desired heights. Place shelves (G) on pins (4).

12- Insérez les taquets (4) à la hauteur désirée. Placez les rayons (G) sur les taquets (4).

12- Inserte los pines (4) a la altura deseada. Coloque los estantes (G) sobre los pines (4).

12- Die Stifte (4) in der gewünschten Höhe in die Löcher stecken. Regale (G) auf die 
      Stifte (4) auflegen.

11-A10-A

9- Install door hardware (6), (6a), (8) and (9), with screws (5), (11) and (10).

9- Instalar la herramienta de la puerta (6), (6a), (8) y (9) con los tornillos 
     (5), (11) y (10).  
9- Installez les ferrures de porte (6), (6a), (8) et (9) à l'aide des vis (5), (11) 
     et (10).   

 

9- Installieren Sie die Türeisenwaren (6), (8) und (9) mit den Schrauben 
     (5), (11) und (10). 

10 11

12 13 

10- Attach bottom hinge (6) on door to base (C). Place (E)  
     on top and fasten by turning (2), see diagram (10-A).

10- Juntar la bisagra inferior (6) de la puerta a la base (C).  Colocar 
     (E) arriba y juntarlo al dar vuelta a (2).  Véase la gráfica (10-A).  

10- Fixez la charnière du bas (6) de la porte sur la base (C)  Placez 
     (E) sur le dessus et vissez en tournant (2), voir le schéma (10-A).

10- Befestigen Sie das untere Scharnier (6) der Tür an der 
     Grundfläche (C).  Setzen Sie (E) oben drauf und befestigen Sie 
     es, indem Sie (2) festziehen.  Bitte sehen Sie Diagramm (10-A) ein.

11- Install (7) with (5) and adjust door hinges (6).

11- Instale (7) con (5) y ajuste las bisagras de la puerta (6).

11- Installez (7) à l'aide de (5) et ajustez les charnières (6).

11- Installieren Sie (7) mit (5) und sichern  Sie die Türscharniere (6).  
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Patentes de los EUA y países extranjeros en trámite
Brevets en cours pour les États-Unis et autres pays
U.S. und andere ausländische Patente sind hängig

Derechos Reservados / Tous droits réservés / 
Alle Rechte vorbehalten

Hecho en China / Fabriqué en Chine / 
Hergestellt in China
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